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Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 
20060 Gessate (MI) Italy
Made in China

ATTENZIONE: Gli operatori devono leggere e capire 
completamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.
ATTENTION: The operators must carefully read and completely 
understand the present manual before using the product.
AVIS: Les opérateurs doivent lire et bien 
comprendre ce manuel avant d’utiliser le produit.
ATENCIÓN: Los operadores tienen que leer y entender completamente 
este manual antes de utilizar el producto.
ATENÇÃO: Os operadores devem ler e entender 
completamente este manual antes de usar o produto.
ACHTUNG: Diese Anleitung muss vor dem Einsatz des Produkts aufmerksam 
gelesen und vollständig verstanden werden.
FIGYELEM: A termék használata előtt a felhasználónak figyelmesen el kell 
olvasnia és teljesen meg kell ismernie ezt a leírást.
UWAGA: Użytkownik powinien uważnie zapoznać się z tym podręcznikiem 
przed jego użyciem.
OBSERVERA: Användarna måste läsa föreliggande manual omsorgsfullt och 
ha förstått innehållet i dess helhet innan produkten tas i bruk.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Οι χειριστές αυτού του προϊόντος πρέπει να διαβάσουν και να 
καταλάβουν πλήρως τις οδηγίες του εγχειριδίου πριν από την χρήση του.

Manuale d’uso - User manual - Manuel de l’utilisateur - Guía de uso 
Guia para utilização - Gebrauchs- und instandhaltungsanleitung 
Felhasználói és karbantartási leírás - Podręcznik obsługi i konserwacji 
Användar- och underhållsmanual - Οδηγίες χρήσης 
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STETOSCOPI GIMA
Complimenti per aver scelto uno stetoscopio della serie GIMA 
a garanzia della qualità che sempre distingue i nostri prodotti.
Il prodotto, a seconda del modello e delle relative 
caratteristiche, è adatto all’utilizzo da parte di diverse figure 
professionali: cardiologi, medici generici, pediatri, infermieri 
o paramedici.

Regolazione dell’archetto
Posizionate l’archetto in modo 
che l’inclinazione sia di circa 
15° e le olive siano posizionate 
in linea con il ponte del naso 
(vedi illustrazione).
In questo modo otterrete 
un suono nitido e acuto.

Regolazione della tensione dell’archetto
Per ridurre la tensione dell’archetto, impugnate saldamente 
l’archetto con le mani al centro della “Y” (diramazione dei tubi) 
ed i pollici sui lati. Piegate l’archetto verso l’esterno fino ad 
ottenere la tensione desiderata.
Per aumentare la tensione afferrate le olive e incrociate 
i tubi dell’archetto gradualmente fino ad ottenere la tensione 
desiderata.

	 Attenzione: un’eccessiva tensione potrebbe 
	 indebolire l’archetto.

Cambio della membrana 
Nonostante la membrana sia di robusta fattura e progettata 
per durare a lungo, potrebbe rendersi necessario sostituirla. 
In questo caso procedete come segue:
•	Rimuovete l’anello di sostegno, facendo attenzione a non
	 danneggiarlo (per i modelli a vite ruotare l’anello in senso
	 antiorario), successivamente sfilate la membrana.
•	Inserite la nuova membrana e riposizionate l’anello 
	 di sostegno accertandovi che sia ben fissato (per i modelli 
	 a vite ruotare l’anello in senso orario).
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Selezione della frequenza / padiglione 
solo per modelli a testa doppia
Ruotando la testa di 180° è possibile cambiare modalità 
di ascolto: selezionate la membrana, per ascoltare le alte 
frequenze, oppure la campana aperta, per ascoltare le basse 
frequenze.
Per sapere quale dei due lati è attivo posizionate le olive sulle 
orecchie ed esercitate una leggera pressione sulla membrana 
o sul foro della campana.

Con una regolare e curata manutenzione potrete assicurare 
nel tempo sempre ottime prestazioni:

•	Evitate il contatto con fonti di calore, freddo, solventi
	 ed oli.
•	Evitate l’esposizione ai raggi solari per un lungo
	 periodo e non sterilizzate a caldo (autoclave).
•	Non immergete il prodotto in liquidi, per la pulizia
	 utilizzate alcol o un detergente adatto e un panno
	 morbido.
•	Evitate danni alla membrana o alla lira mediante
	 oggetti appuntiti.
•	Svitate periodicamente le olive per la loro pulizia,
	 verificate sempre che siano ben avvitate. Non usate 
	 il prodotto senza le olive o la membrana.

GARANZIA
Ci congratuliamo con Voi per aver acquistato un nostro
prodotto. Questo prodotto risponde ai criteri più esigenti 
di selezione dei materiali di qualità di fabbricazione 
e di controllo finale. La garanzia è valida per il tempo 
di 12 mesi dalla data di fornitura GIMA. Durante il periodo 
di validità della garanzia si provvederà alla riparazione 
e/o sostituzione gratuita di tutte le parti difettose per cause 
di fabbricazione ben accertate, con esclusione delle spese 
di mano d’opera, trasferta, spese di trasporto, di imballaggio, 
ecc. Sono quindi esclusi dalla garanzia i componenti soggetti 
ad usura come le parti in caucciù o PVC ed altri ancora. 
I prodotti ritenuti difettosi devono essere resi solo e soltanto 
al rivenditore presso il quale è avvenuto l’acquisto. 
Spedizioni a noi inviate direttamente verranno respinte.



IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (avvertenze) per 
l’uso GB - Caution: read instructions (warnings) carefully FR - Precaución: 
lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente ES - Precaución: lea las 
instrucciones (advertencias) cuidadosamente PT - Cuidado: leia as instruções 
(avisos) cuidadosamente DE - Achtung: Anweisungen (Warings) sorgfältig lesen
HU - Olvassa el és szigorúan tartsa be a használati utasítást PL - Ostrzeżenie 
─ Zobacz instrukcję obsługii SE - Läs och följ noggrant bruksanvisningarna 
GR - Προσοχή: διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες (ενστάσεις)

 - SA  

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a cool, dry place
FR - Á conserver dans un endroit frais et sec ES - Conservar en un lugar 
fresco y seco PT - Armazenar em local fresco e seco DE - An einem kühlen 
und trockenen Ort lagern HU - Száraz helyen tartandó PL - Przechowywać w 
suchym miejscu SE - Förvaras torrt GR - Διατηρείται σε δροσερό και στεγνό 
περιβάλλον 

 - SA

IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB - Keep away from sunlight
FR - Á conserver à l’abri de la lumière du soleil ES - Conservar al amparo de 
la luz solar PT - Guardar ao abrigo da luz solar DE - Vor Sonneneinstrahlung 
geschützt lagern HU - Napfénytől védve tárolandó PL - Przechowywać z dala 
od światła słonecznego SE - Utsätt inte för direkt solljus GR - Κρατήστε το 
μακριά από ηλιακή ακτινοβολία 

   - SA

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR - Fabricant ES - Fabricante 
PT -  Fabricante DE - Hersteller HU - Gyártó PL - Producent 
SE - Tillverkare GR - Παραγωγός 

  - SA

IT - Leggere le istruzioni per lʼuso GB - Consult instructions for use FR - Consul-
ter les instructions d’utilisation ES - Consultar las instrucciones de uso
PT - Consulte as instruções de uso DE - Gebrauchsanweisung beachten 
HU - Olvassa el a használati utasítást! PL - Przeczytaj instrukcje użytkowania 
SE - Läs bruksanvisningen GR - Διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσης

   - SA

IT - Dispositivo medico conforme alla Direttiva 93/42/CEE 
GB - Medical Device complies with Directive 93/42/EEC 
FR - Dispositif médical conforme à la directive 93/42 / CEE 
ES - Dispositivo médico segun a la Directiva 93/42 / CEE
PT - Dispositivo médico em conformidade com a Diretiva 93/42/CEE 
DE - Medizinprodukt gemäß Richtlinie 93/42/CEE
HU - A termék megfelel az európai irányelvnek
PL - Wyrób medyczny zgodny z dyrektywą 93/42 / CEE
SE - Produkt överensstämmande med Europadirektivet
GR - Ιατρική συσκευή σύμφωνα με την οδηγία 93/42 / CEE 

 - SA

IT - Codice prodotto GB - Product code FR - Code produit ES - Código producto
PT - Código produto DE - Erzeugniscode HU - Termékszám / cikkszám
PL - Numer katalogowy SE - Produktreferens/Art. Nr. 
GR - Κωδικός προϊόντος

   - SA

IT - Numero di lotto GB - Lot number FR - Numéro de lot ES - Número de lote
PT - Número de lote DE - Chargennummer HU - Tételszám / gyártási szám
PL - Kod partii SE - Produktreferens/Art. Nr. GR - Αριθμός παρτίδας

 - SA
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